План-конспект

учебного занятия с использованием ЭОР

Город: Магнитогорск
ОУ: МОУ «СОШ №33, с углублённым изучением Английского языка со 2-го класса».
Учителя: Краснова Юлия Михайловна,
Чурилова Нелли Анатольевна

Класс: 4 класс
Тема внеклассного мероприятия:  «Праздники ислама»
Конспект учебного занятия с использованием ЦОР

Город:  Магнитогорск
ОУ: МОУ «СОШ №33, с углублённым изучением английского языка со 2-го класса».
Учитель: Краснова Юлия Михайловна, Чурилова Нелли Анатольевна
Класс: 4
Тема внеклассного мероприятия:  «Праздники ислама»

Продолжительность учебного занятия: 95- 100 минут( 2 урока).
Тип занятия: праздник
· Цели  и задачи занятия: - познакомить с национальными костюмами, музыкой, кулинарией, этикетом,
· - развивать познавательный навык
· - умение работать в группе,
· - продолжать  развивать умения делать выводы, сравнивать, обобщать материал
· - воспитывать нравственные качества личности  и толерантность учащихся, 
· формировать представления о добре и зле,
· обобщить знания учащихся о мусульманских праздниках,
· показать различие и сходство традиций празднования у разных народов.

Оборудование: Презентация
Карточки с заданиями,

Блюда мусульманской кухни

Ход урока:
	Этап занятия
	Время
	Цель
	Компетенции
	Методы
	Формы
	Используемые цифровые образовательные ресурсы

	
	
	
	Знания
	Умения
	
	
	

	I. Организацион-
ный  момент, 
	2 мин.
	Настроить на праздник
	
	
	беседа
	Фронтальная работа
	Слайд 3

	
	Деятельность учителя
	Деятельность ученика

	
	Сегодня  у нас с вами праздник . К нам пришли наши гости. А гость – это подарок Аллаха. И так начинаем наше путешествие в мир мусульманских праздников. Как вы понимаете слова татарского писателя Каюма Насыри?
	Дети читают высказывание и объясняют его.

(Смысл этого высказывания в том, что хозяин дома должен быть приветливым, хлебосольным и отдать гостю самое лучшее.)

	Этап занятия
	Время
	Цель
	Компетенции
	Методы
	Формы
	Используемые цифровые образовательные ресурсы

	
	
	
	Знания
	Умения
	
	
	

	II. Актуализация знаний 
	7мин.
	Определение цели урока
	
	
	
	Фронтальная беседа
	Слайд 4-11

	
	Деятельность учителя
	Деятельность ученика

	
	Праздники бывают разные: религиозные, национальные и семейные. Для каждого существуют свои традиции, но есть и много общего: люди заранее готовятся к каждому празднику – надевают праздничные национальные одежды. 
 Башкирский костюм включает в себя расшитые орнаментом одежды и меховые шапки; татарский костюм украшают монистами из монет, а головы мужчин украшают вышитые  тюбетейки. Свадебные костюмы особенно красивы, костюм мужчин горцев строг и изыскан. 

 В праздник наряжаются и стар, и млад.

 На каждом празднике звучит музыка. Люди с удовольствием исполняют народные песни и танцы. 

 Хозяйки готовят праздничные национальные блюда, дом предстает в праздничном убранстве, а столы ломятся от яств. Праздник царит не только в домах мусульман, но и на улицах и 
	

	Этап занятия
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	Методы
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	III. Обобщение изученного материала.
	60 мин
	Обобщить знания учащихся о мусульманских праздниках
	Знание мусульманских праздников.
	Уметь отгадывать кроссворды.
	Объяснительно- иллюстративный, проблемный, беседа
	Фронтальная работа в
группах.  
	Слайды 12 – 21в

	
	Деятельность учителя
	Деятельность ученика

	
	Задает вопросы:
1. День рождения пророка Мухаммеда.

2. Весенний праздник плуга.

3. Ночь ниспослания Корана.
4. Праздник в честь дня весеннего равноденствия, который празднуется  21 марта.

5. Главный праздник мусульман.

6. К какой религии относятся данные праздники?

Учитель организовывает работу детей в группах.
Учитель иллюстрирует рассказ учащихся слайдами презентации.

Учитель проводит конкурсы для учащихся: 

1. Бег в мешках.

2. Переноска яйца в ложке зажатой в зубах.

3. Игра «Петухи».

4. Перетягивание каната.


	Учащиеся отвечают на вопросы:
1.Маулид.
2. Сабантуй.
3. Лейлят аль – кадр.
4. Навруз.
5. Курбан – байрам.
6. Ислам.

Дети разбиваются на группы с равным количеством участником, выбирают капитана, который получает карточку с заданием: «Описать праздник по плану: 

1. Название праздника.
2. Время проведения.

3.  Чему посвящен праздник.

4. Традиции проведения

Учащиеся готовят выступления по плану. В классе звучит музыка.
Первая группа рассказывает о празднике . Курбан – байрам:
Курбан-байрам — праздник жертвоприношения — начинается  через 70 дней после окончания поста в месяце Рамадан, длится 3-4 дня и совпадает с днем завершения паломничества в Мекку. 

Курбан-байрам считается главным исламским праздником и отмечается во всем мусульманском мире. Он установлен в память о жертвоприношении пророка Ибрахима. 
Главный обряд праздника совершается в Мекке, в долине Мина, где Ибрахим, покорившись воле Аллаха, был готов принести в жертву своего сына. Но Аллах, увидев, что Ибрахим смирился с жертвой, позволил заменить сына ягненком.
К празднику жертвоприношения мусульмане готовятся заранее. За 20 дней до наступления торжественной даты не полагается веселиться, надевать новые одежды, стричься и т. д. 
Отмечать Курбан-байрам мусульмане начинают уже с раннего утра: совершив омовение и нарядно одевшись, они отправляются в мечеть, где совершают коллективную молитву и слушают проповедь имама. После праздничной молитвы мусульмане приступают к главному обряду этого праздника — жертвоприношению. Над приготовленным на заклание животным произносится молитва, затем его кладут на землю головой в сторону Мекки и приносят в жертву. 
 Ритуальный обряд мусульмане совершают как в первый, так и в последующие дни праздника, однако оставлять мясо жертвенного животного на послепраздничные дни запрещено. 

 Из мяса принесенного в жертву животного готовят традиционные блюда, которые съедают за праздничной трапезой, а также раздают друзьям, соседям и малоимущим. 

 Накануне праздника хозяйки пекут хлеб, лепешки, пироги и бисквиты, а также готовят десерты из изюма и миндаля. Праздничный стол включает разнообразные блюда из всех видов пищевых продуктов, но прежде всего из мяса жертвенного животного. 

 Как правило, в первый день готовят сердце и печень. 

 На второй день в большинстве мусульманских семей варят супы из бараньей головы и ножек и подают традиционные блюда из мяса с гарниром из бобов, овощей и риса. 

 На третий и четвертый день едят супы из костей и жареные бараньи ребрышки.

1-й ученик:

Мы сегодня очень заняты с утра:

Курбан-байрам нам праздновать пора!

Много радостных хлопот ждет нас:

Мы сначала совершим намаз,

Новые одежды мы найдем,

А потом готовить плов начнем!

Ароматный над котлом парок...

Слушайте же, гости, поздравок!

Мы здоровья пожелаем вам

В праздник светлый наш — Курбан-байрам!

Вторая группа рассказывает о празднике 
Ураза-байрам 

Праздник разговения. Этот один из самых крупных мусульманских праздников знаменует окончание поста в месяце Рамадан. Праздник длится 3 дня. 

В день праздника мусульмане встают до восхода солнца, съедают на завтрак немного фиников или других сладких фруктов, надевают нарядную одежду и отправляются в мечеть, чтобы совершить праздничную коллективную молитву — намаз. 

 По дороге в мечеть люди приветствуют друг друга словами: «Да ниспошлет Аллах милость свою и вам, и нам!», «Да примет Аллах наши и ваши молитвы!», а также раздают милостыню. 

 После молитвы мусульмане задерживаются на некоторое время возле мечети, чтобы поздравить друг друга с праздником, раздать милостыню и угостить сладостями детей. 

 В этот день принято дарить подарки женам и детям, а накануне праздника обмениваться традиционными блюдами с ближайшими соседями. Мусульмане стараются собрать вместе всех членов своих семей и никуда не выпускать их из дома, поскольку, согласно преданиям, в этот день в дом приходят души умерших родственников. 

В некоторых мусульманских странах существует обычай разводить вечером костер, водить вокруг него хоровод и прыгать через огонь.

  Помолившись в мечети и навестив старших родственников и могилы родных, каждая мусульманская семья собирается за праздничным столом. Причем праздничная трапеза затягивается на много часов, продолжаясь порой до утра следующего дня.

 На столе обязательно присутствуют традиционные блюда из баранины, а также хлеб, зеленые и черные оливки, финики, изюм, инжир, фисташки и миндаль. 

   Как правило, на Ураза-байрам готовят несколько овощных, рыбных и мясных салатов и закусок, бульон или суп из баранины, а также не менее 3-4 блюд из жареной или тушеной баранины с гарниром из картофеля, кабачков или риса. 

 Ураза-байрам — это праздник сладостей. Накануне хозяйки пекут различные пирожные, печенья, бисквиты, готовят фруктово-ягодные и молочные десерты, варят сладкие компоты.

2-й ученик

Пришел к нам праздник, добрый, светлый. 
Он мусульманам богом дан, 
Всегда желанный, щедрый, милый, 
Прекрасный ураза - байрам!
Третья группа рассказывает о празднике
Лейлят аль-Кадр 

Мусульманские традиции 

 В одну из ночей священного месяца Рамадан, в 610 году, Мухаммед получил первое откровение.

В Ночь Величия — Лейлят аль-Кадр — отрывок из Корана ему поведал ангел Джабраил, который затем посещал его с той же целью много раз. 

   В настоящее время праздник Лейлят аль-Кадр отмечается в мусульманских странах 27 числа месяца Рамадан. В этот день мусульмане совершают пропущенные намазы, читают Коран, просят друг у друга прощения, анализируют свои ошибки и строят планы на будущее. 

 Считается, что в ночь на 27 число Рамадана Аллах принимает решение о судьбе каждого человека, учитывая совершенные им поступки, а также желания, высказанные в молитвах. Согласно мусульманским преданиям, в ночь Лейлят аль-Кадр могут происходить всевозможные чудеса и знамения. 

 Этот день принято проводить в молитвах и, разумеется, в течение всего светового дня воздерживаться от еды и питья, а к торжественной трапезе приступать только после захода солнца. 

   Лейлят аль-Кадр отмечается в большинстве мусульманских стран: нарядные толпы людей всю ночь гуляют по городу, поперек улиц и на фасадах домов накануне праздника развешивают гирлянды цветных лампочек. Всю ночь не закрываются кафе и рестораны, а на площадях идет торговля фруктами, сладостями и безалкогольными напитками. 

   Праздничная трапеза, как правило, состоит из овощных и фруктовых салатов, супа-пюре, плова и всевозможных сладких блюд. 

 3-й ученик:

  В ночь могущества Аллаха, в ночь Судьбы, 

  Ты, кто сделан был из праха, но — забыл, 

  Поспеши в мечеть Пророка и молись, 

  Чтоб мечты твои до срока все сбылись.
Четвертая группа рассказывает о празднике
Мавлид :
   Лейлят Мавлид — день рождения пророка Мухаммеда. Поскольку точная дата рождения пророка неизвестна, Мавлид приурочен ко дню его смерти. Кстати, в исламе дни рождения празднуются весьма скромно, тогда как даты смерти, трактуемые как рождение для вечной жизни, отмечаются очень торжественно и сопровождаются веселыми гуляньями и праздничными застольями. 

  Считается, что этот праздник мусульмане стали отмечать только через 300 лет после возникновения ислама. И хотя, по мнению некоторых исследователей, Мавлид возник под влиянием христианского праздника Рождества, это нововведение получило одобрение у всех авторитетных ученых ислама, и традиция отмечать рождение Мухаммеда широко распространилась. 

 В некоторых мусульманских странах этот день объявлен нерабочим, а, например, в Пакистане день рождения пророка официально празднуется в течение трех дней. Довольно широко Мавлид отмечается в Сирии, Алжире, Тунисе и Марокко. 

  Помимо чтения Корана, молитв и раздачи милостыни, мусульмане исполняют посвященные Мухаммеду поэмы матери пророка, Амины. Во всех мечетях проходят богослужения в честь рождения пророка. 

  За несколько дней до Мавлида люди покупают хлопушки и петарды, и праздничные гулянья проходят под грохот взрывов и сверкание разноцветных огней фейерверков. 

   Как и все мусульманские праздники, Мавлид сопровождается праздничными угощениями. Во многих арабских странах уже накануне этой даты на улицах городов появляются украшенные цветными флажками и фонариками павильончики, где продаются сахарные фигурки «невесты пророка» с бумажным пестрым веером за спиной и всадника с саблей в руке. 

  Все мусульмане в этот день накрывают праздничный стол, на котором, помимо неизменных кушаний из баранины со специями, домашнего хлеба, лепешек и блюд из бобов, присутствует обилие различной выпечки, сладостей, фруктов и зелени. 

 Традиционными блюдами, подаваемыми в этот день, являются салаты и закуски из брынзы, рулет из печени, шашлык, миндальный крем. 

 Из напитков на Мавлид готовят традиционный зеленый чай, а также сладкие кисели. 

 День рождения пророка Мухаммеда отмечают не только в узком семейном кругу. Как правило, в этот день семья собирается за завтраком и обедом, а на ужин приглашаются близкие друзья. 

   Пятая группа рассказывает о празднике
   Сабантуй :
Традиционный национальный праздник — сабантуй — «праздник плуга», традиционный земледельческий праздник народов Прикамья, распространенный, прежде всего, в Башкортостане и Татарстане. 

  Весь народ собирался на майдан после полудня, по выходе стариков из мечети после молитвы. Располагались так, что майдан замыкался полным кругом. В центре круга начиналась борьба (курэш). Она состояла в том, что борцы, сбросив с себя верхнее платье (оставались только в штанах и сорочке) и засучив рукава рубашки, сходились и схватывались, перекинув друг другу через спину кушак (бильбау), концы которого держали в руках, обмотав вокруг кисти. Испытывая друг друга в ловкости и силе, борцы пытались положить противника на лопатки. 

Вторым по порядку состязанием на сабантуе был бег взапуски (югереу). В беге принимало участие человек до десяти. Бежали обыкновенно на небольшое расстояние, до двух километров. Впереди бегущих скакал всадник и указывал им путь. . За бегом взапуски следовали скачки на лошадях (бэйге). Обычная дистанция скачек была километров шесть-семь. Мчались во весь карьер с визгом и гиком. В конце дистанции на дороге молодой парень или девушка держали на шесте привязанный белый платок, вышитый по углам разноцветным шелком, который и доставался в награду тому, кто всех перегонит. 

  Среди других состязаний на сабантуе наиболее распространено было добывание ртом монет из котлов, наполненных водой с отрубями или кумысом, а также перетягивание друг друга веревкой. 

   Заканчивался праздник традиционным угощением — любимым национальным блюдом — бишбармак и конскими колбасами. Все это готовилось здесь же, недалеко от майдана, на кострах. 

Дети участвуют в конкурсах. Победители получают призы.

 Шестая группа рассказывает о празднике Навруз:
    Слово «навруз» состоит из двух персидских слов — «ноу» («новый») и «руз» («день»).). 

    Происхождение Навруза связано с древними земледельческими культами. Поскольку дата праздника приходится на день весеннего равноденствия, Навруз знаменует приход весны и начало земледельческих работ. Кроме того, это начало нового года по восточному календарю. 

Все домашние хлопоты (уборка, приготовление праздничных блюд, украшение жилища зелеными ветками яблони и граната), связанные с празднованием Навруза, необходимо завершить накануне. 

   Мусульмане отмечают этот праздник при полном свете дня. Все члены семьи собираются за праздничной трапезой, которая называется «хафт-син». На стол обязательно ставят зеркало, а по обе стороны от него — светильники с горящими свечами, число которых должно соответствовать числу членов семьи. Причем свечи должны догореть сами, на них ни в коем случае нельзя дуть: считается, что если свечу задуть, то укоротится жизнь кого-либо из членов семьи. 

   На празднично накрытом столе, помимо традиционных блюд из баранины и курицы, обязательно должно быть ритуальное лакомство сумаляк (солодовая халва), сваренное из сока пророщенных зерен пшеницы с добавлением сахара и муки. 

 Кроме того, на столе должны присутствовать семь яств, название которых начинается с буквы «син»: сабзи (пророщенные зерна), себ (яблоко), сир (чеснок), сумах (барбарис), сирко (уксус), сипанд (шпинат), сонджит (маслина). 

  Также на столе должны быть домашний хлеб, орехи, миндаль, молоко, сыр, рыба, крашенные в зеленый цвет яйца, сосуд с розовой водой, пиала с водой, в которой плавает зеленый лист. И, конечно, на столе должен быть Коран. 

  К празднику готовят разнообразные блюда из баранины, рыбы, курицы и яиц, обильно приправленные различными пряностями и украшенные зеленью. Во многих семьях в этот день подают традиционный лагман, а также плов, тастиру из рыбы, большие лепешки, хлеб, сладкие блюда из орехов и фиников.
   4-й ученик:

Весна надела свой наряд, 

Он весь тюльпанами расшит. 

Цветы алеют как заря, 

Пчела за медом к ним спешит. 

Сияют зеркала – пруды – 

Как будто небо надо мной. 

Весна, какая радость ты! 

Как ты прекрасна, край родной!

Пришел Навруз, весна пришла, 

Природа ярко расцвела.

Все рады празднику вокруг 

И каждый здесь и брат и друг.

Дети исполняют народный танец посвященный весне.
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	Знания
	Умения
	
	
	

	
	
	
	Знания
	Умения
	
	
	

	VI. Подведение итогов 
	5мин
	Подвести итоги урока..
	Особенности басни, автора
	Высказывать свое мнение
	беседа
	Фронтальная работа
	Слайд 22-23


	
	Деятельность учителя
	Деятельность ученика

	
	Учитель проводит игру: «Верно – неверно».
На верное утверждение ребята хлопают в ладоши, а на неверные – топают ногами.
1. Перед началом трапезы мусульмане произносят молитву.

2. А закончив еду благодарят Аллаха.

3. Как до, так и после еды не надо мыть руки. 
4. Согласно мусульманским традициям хозяин последним начинает трапезу и заканчивает ее первым. 

5. Брать пищу полагается ложкой, вилкой (столовый прибор надо держать в правой руке) или руками, только не двумя пальцами. 

6. Как только на столе появляется хлеб или лепешки, его начинают не спеша есть, не дожидаясь другого блюда. Резать хлеб ножом не рекомендуется, поэтому его разламывают руками. 

7. Если из одной тарелки едят несколько человек, то каждый должен брать пищу с середины блюда. Однако, если поданы поднос или ваза со сладостями, орехами либо фруктами, гости и хозяева не могут выбирать любые из них. 

8. Сосуд для питья надо держать правой рукой. Воду или какой-либо прохладительный напиток рекомендуется пить маленькими глотками. 

9. Можно пить из горлышка бутылки или кувшина

10. На очень горячий чай или кофе не принято дуть, а следует подождать, пока он остынет. 
Учитель предлагает ребятам себя проверить по слайду 22.
Заканчивается праздник дегустацией праздничных блюд  приготовленными учащимися дома и чаепитие (20- 25 минут)  .

	Ответы детей.
1. Хлопают.
2. Хлопают.

3. Топают.

4. Топают.

5. Хлопают.

6. Хлопают.

7. Топают.

8. Хлопают.

9. Топают.

10. Хлопают.




